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Для чего нам серебро.

Золото, каменья эти?
Все ничтожно.

Всех сокровищ

Драгоценней сердцу дети!

/Яманоэ Окура, 

яп. поэт VII-VIII вв./

6 августа 2008 г. исполнилось 100 лет со дня подписания в 1908 г. между Россией и Японией «Документа по установлению государственной границы на Сахалине» по 50 параллели. Договор завершил трехлетнюю работу международной российско-японской разграничительной комиссии, созданной в соответствии со статьей девятой и дополнительной статьей второй мирного договора, заключенного между Россией и Японией в Портсмуте (США) 23 августа 1905 г. Усилия С.Ю. Витте не были по достоинству оценены современниками. Император был подчеркнуто холоден, недоброжелатели добавляли к пожалованному титулу графа «полусахалинский». Война, претендующая на статус «победоносной», закончилась досадным поражением, оскорблениями воинов толпой на улицах Петербурга и … винтовочным залпом над могилой З. Рожественского, для которого «цусимский ад» продлился еще три года, семь месяцев и семнадцать дней. В апреле 1906 года Николай II подписал указ, в котором предписывалось: «Дальнейшую ссылку крестьянства на о. Сахалин в каторжные работы и в поселение, а также водворение бродяг на этом острове прекратить» [1]. На 40 лет южный Сахалин перешел во владение Японии. В марте 1907 года на завоеванной земле южного Сахалина Япония создает губернаторство Карафуто с административным центром в Корсаковском посту, а затем (1908 г) в городе Тоехара (современный Южно-Сахалинск). В состав губернаторства Карафуто вошли четыре уезда: Тоехара (Южно-Сахалинск), Эсутору (Углегорск), Сикука (Поронайск) и Маука (Холмск). 
Японцы обустраивались на Сахалине основательно. Каменные пограничные столбы между японской и российской частями острова были установлены на мощном, глубиной до двух метров, бетонном фундаменте. На столбах были сделаны надписи «Россия» и «Великая японская империя», вырезаны символы двух государств: двуглавый орел и хризантема. Южный Сахалин с его полиэтническим населением (айны, тунгусы, китайцы, татары, немцы, корейцы, поляки, русские) стремительно менял свой облик, покрываясь типичными японскими жилыми постройками, храмами, фабриками, торговыми лавками, железными дорогами, шахтами. Показательно, что одним из первых социальных объектов на Карафуто (Тоехаро) станет открытая уже 8 августа 1906 года первая японская начальная восьмилетняя школа с двумя учителями и двадцатью первыми учениками, расположившаяся в здании бывшей церкви. В том же году будут открыты начальные школы в Оодомари (Корсаков) и Мауке (Холмск). Именно начальное образование, введенное в империи как обязательное уже в 70-80-х гг. XIX века, во многом, по мнению д-ра ист. н. С. Ч. Лим, определило все дальнейшие успехи страны, демонстрировало долговременность намерений Японии в самом северном губернаторстве. В 1907 году к 3 государственным школам добавятся 5 частных школ и ряд учебных пунктов в малочисленных поселениях. Представить себе Японию без школ было невозможно и в колониях: японцы «из колыбели ползут в школу», отмечал епископ Сергий, неоднократно посещавший Карафуто в 1909 - 1911 гг. [2].
Численность японцев на Карафуто за 40 лет пребывания стремительно росла: с 10806 человек до 390000 (Бок Зи Коу [3], А.Т. Кузин [4]). Масштаб переселенческой компании будет более понятен, если подчеркнуть, что японское население Карафуто составляло в 1945 году примерно 2/3 современной численности населения Сахалинской области. Для удовлетворения образовательных потребностей столь многочисленного землячества в 1908 году император издает указ о развитии начального образования в губернаторстве Карафуто. Предметами преподавания являлись мораль, японский язык, арифметика, история Японии, география, естествознание, рисование, пение, физкультура и шитье (для девушек) [5], что соответствовало общему государственному учебному плану. В средних школах дифференцировались естественные науки, добавлялись английский язык, черчение, право и экономика, сельское хозяйство. В женских гимназиях будут преподавать каллиграфию, книги, чайную церемонию, домоводство (кройка и шитье), гимнастику [6]. Качественное образование было залогом жизненного успеха и семейного счастья молодого японца-колониста.
К 1940 году сеть образовательных учреждений на Южном Сахалине будет насчитывать 140 начальных, 126 средних неполных школ, 11 гимназий (из них 7 женских), 11 средних специальных учреждений и это на 60 тысяч учащихся! Появятся частные детские сады, школы для слепых и немых детей. С 1934 года создаются «школы колонизации», дающие сельскохозяйственное образование. К 1939 году в губернаторстве Карафуто функционировали 8 торговых техникумов, лесотехническая школа, мореходное и педагогическое училища [7]. В 1943 году открывается медицинское училище. Духовную миссию среди японского населения выполняли музей в Тоехара (1922), библиотеки, многочисленные религиозные организации. «На юге Сахалина к 1945 г., согласно советским документам, насчитывалось более 250 храмов (буддийских – 150, синтоистских – 50, храмов секты Тёнрикё (одно из направлений синтоизма) – 50, католических костелов – 4, протестантских храмов – 5)» [8]. В сравнительной характеристике состояния народного образования на Северном Сахалине и Карафуто в 1905-1925 гг. к.п.н. И.Р. Скоробач отмечает, что число школ в российской части острова «росло весьма медленно и составляло в 1907 г. – 8, в 1912 г. – 13, в 1925 г. – 21 учебное заведение»[9]. 
В планы японцев по развитию системы образования на южном Сахалине не входили мероприятия по обучению русских и корейцев. В 1909 году стали открываться пункты, а затем и начальные школы для обучения аборигенов (айны, нивхи, ороки) японскому языку и элементарным трудовым и учебным навыкам счета, письма. Русских на южном Сахалине к ноябрю 1906 г. при японцах, согласно обзору В. Траутшельда, оставалось не более 200 человек [10]. Численность русского населения будет оставаться достаточно стабильной вплоть до 1940 года: 208 человек в 1907 году, 100 человек (минимум) в 1920 году, 206 человек в 1940 году[11]. Связь с утраченной Родиной «русские японцы» будут поддерживать благодаря священникам, отношение к которым у японцев было терпимым, что объяснялось надеждой на их помощь в создании благоприятного настроения в среде соотечественников. 
Условия проживания русских в губернаторстве Карафуто были весьма затруднительными: учить детей было негде (старые русские школы стали японскими), да и не у кого – грамотных среди бывших каторжан почти не было. С.Ч. Лим приводит слова епископа Сергия: «Но как же стыдно мне стало, когда (…) чиновник-японец заявил, что ни один из семи русских, проживающих в Кусуннае, моей карточки прочитать не может, ибо все они неграмотны» [12]. Конкурировать русским с японцами по поводу промыслов, торговли или при приеме на работу было тем более сложно. Русские жили натуральным хозяйством и продажей хлеба. Долгое соседство приведет лишь к произвольному усвоению местным русским населением японского языка. Толмачи (русские, поляки, корейцы) особенно пригодятся после освобождения южного Сахалина в 1945 году.

Корейцев, живущих на южном Сахалине еще с конца XIX в., в 1920 году проживало 934 человека. Рост численности корейцев на Карафуто в 20-х и первой половине 30-х гг. XX века произойдет за счет переселения с Северного Сахалина, трудовой миграции из Кореи и Японии. Особенно массовый завоз придется на 1938-1945 гг. – до 23498 человек[13]. Завербованные для работ корейцы, приезжали на остров часто без семей, им было запрещено говорить на родном языке, носить корейские имена, иметь школы. Особо строптивых отправляли в «такобее» – зоны строжайшего режима и усиленной трудовой нормы. Немногие корейцы остались к 1945 году в живых после буквально каторжных принудительных работ. Трагедия уничтожения японцами корейской деревни Мидзухо в августе 1945 года не станет последним испытанием для этого народа. До наших дней существует проблема разделенных семей. Осуществившаяся мечта многих корейских стариков умереть на своей этнической Родине породила новую проблему – разрыв с детьми и внуками.
Развитие сети государственных образовательных учреждений на Южном Сахалине стало существенной частью форсированной японской колонизации новой земли, а дифференцированный подход к образованию полиэтнического населения – естественным звеном в политике положительной национальной и региональной самоидентификации исключительно японского населения. Милитаризация японского общества, экономическое наращивание военной мощи в начале XX в. возвысили и прежде весьма значимую для японцев ценность образования и воспитания в нужном для государства духе. Патриотизм и вера в величие империи формировались строго выверенным содержанием образования, привитием традиционных ценностей конфуцианства. Школа помогала закреплять население на новой земле, служила фактором обеспечения национальной безопасности в пограничной зоне.
В 1920-1925 гг. – в период японской оккупации северного Сахалина – губернаторство Карафуто простиралось уже далеко за 50 параллель. 1413 русских на 15 октября 1920 года (7139 человек на 1925 г), 609 корейцев, 274 китайцев превратились в «иностранцев» [14]. Кроме японских магазинов, ресторанов, гостиниц, парикмахерских, новых названий улиц, форсированной добычи ресурсов оккупационный режим на севере отличался дискриминацией в оплате труда местных рабочих и введением японского языка в местных школах. Дальнейшее погружение в традицию должного воспитания колонистов обеспечили «Пять основополагающих принципов общего образования на Карафуто», изданные 3 сентября 1920 г. В нормативном акте были определены цели воспитания и образования «в духе любви к своему острову» и привития «идеи самостоятельности». «Своим» остров должен был стать для 101329 японцев [15]. 
Иная среда обитания, земля, не родившая рис, соседство с иноплеменниками вносило существенные коррективы в содержание образования юных японцев на Карафуто. Синдром «временщика» не входил в планы колонизаторов. Карафуто должен был стать родным краем для переселенцев навсегда со всеми атрибутами комплиментарности: принятия новых видов деятельности, новой пищи, нового климата, обязанности оберегать новую землю. Содержание образования в школе обрело краеведческую направленность. Детям следовало изучить окружающий мир от местных цветов и пород рыб до структуры новой администрации и экономических возможностей «малой родины». Проблемы (холодный климат, снега, необходимость заклеивать окон) возводились в достоинства. Традиционная привычка японцев к созерцанию удовлетворялась новыми объектами (плавающие льдины, агаровый завод, собаки Карафуто, ход сельди). Учиться в школе, как передает со слов польских поселенцев-учеников японской школы краевед С. Федорчук, детям нравилось. Зимой проводились межшкольные лыжные соревнования, летом – спартакиады по легкой атлетике. Любимыми предметами были для многих рисование и география, построенные на местном содержании.
В конце 20-х годов в японских школах был введен курс «Изучение родного края». Предмет «история» в 1926 году был переименован в «японскую национальную историю» [16]. Школьное историческое образование методично и не без успеха выполняло функцию средства национального объединения. Школьная реформа «(…) означала стремление правящих кругов объединить в значение родина такие близкие для детей понятия как родной дом, родная школа, родной край, общество, создавая условия для воспитания послушных граждан», «желательных государству членов общества» [17]. Вступление Японии во Вторую мировую войну лишь усилило националистические установки на унификацию и этатизацию образования. Содержание образования, замешанное на мифах и патриотических гимнах, было подчинено идее формирования боевого духа самураев по сокращенной программе. Гуманитарный аспект вытеснялся техническими программами и военной подготовкой, ценность образования была поставлена на службу милитаризма. «Именно в области образования правящим кругам удалось осуществить идею «всеобщей мобилизации страны» (кокка содоин) для подготовки к колониальным захватам (…)» [18]. Поражение во Второй мировой войне было в свою очередь равносильно духовному землетрясению – все, что так тщательно подавалось под лозунгами национальной исключительности, необходимости и самодостаточности было повержено. 

Долгим будет путь с Карафуто домой для большинства жителей южного Сахалина. Японское население власти репатриировали с октября 1946 года строго по графику. Последние японцы выехали с острова в начале 50-х годов. Получение гражданства оставшимся населением – «лицам с видом на жительство» – затянется на долгие годы. Избежавшие ареста старопоселенцы («русские японцы») начнут получать подданство СССР лишь в начале 50-х гг. Сахалинским полякам разрешат выехать в Польшу после 1948 года [19]. Долго ждали репатриации и корейцы, для которых ситуация была осложнена разделением Кореи на два государства в 1953 г. С временными удостоверениями многие корейцы прожили всю свою жизнь, так и не став ни гражданами Кореи, ни гражданами СССР. За период с 1948 г. по 1969 г. советское гражданство получат лишь 6414 корейцев. За период с 1959 по 1961 год вернулись на Сахалин из КНДР 5096 корейских граждан [20].

Исследование японского периода на южном Сахалине сегодня весьма затруднительно для российских и японских ученых, прежде всего, по причине утраты многих источников. В Японии доступ ко многим документам периода губернаторства Карафуто ограничен властями. Ученым приходится выезжать для знакомства с собственной историей в другие страны. 19 августа 2002 года газета «Южно-Сахалинск» опубликовала информацию Н. Аксененко о посещении группой японских университетских преподавателей острова Сахалина в рамках соглашения о межвузовском академическом обмене. Наибольший интерес, по мнению автора статьи, у японцев вызвали документы Сахалинского архива, относящиеся к периоду губернаторства Карафуто. «Их насчитывается более 1000 единиц. Судьба этих свидетельств истории Сахалина очень сложная. Большинство документов губернаторства японские власти сожгли до начала военных действий в 1945 году. Но то, что сохранилось, находится сегодня в политехническом институте Токио, в архивах Хоккайдо и на Сахалине. В областном архиве хранятся документы морского страхового общества, полицейского управления, госпиталя Отомари, телеграфно-телефонной, лесной, пароходной и других компаний». Показательны слова профессора университета Ёсиюки Комаяма, приведенные в статье: «Я поражен тем, как сахалинцы бережно относятся к нашей и своей истории. Я считаю, что сегодня наступило то время, когда нам, японцам, нужно преодолеть планку научного интереса и собрать в одном месте все разрозненные документы, оставшиеся на территории Тайваня, Кореи и других стран. Это необходимо для того, чтобы жители нашей страны, особенно молодежь, знали историю японской империи. Этот интерес абсолютно не связан с прежними амбициями в территориальном вопросе».

Мы предложили для профессиональной аудитории не традиционный аспект узнавания «другого» – ценность и значимость регионального образования в пограничном регионе. Аспект, который совершенно был неуловим за строчкой курсивом [21] в государственном стандарте основного общего образования по истории (2004 г.) – «завершение присоединения Сибири». За рамками обязательного требования к уровню подготовки российского ученика оставались почти 400 лет героической истории продвижения отважных землепроходцев «встречь солнца» на восток, исследования Дальневосточных морей русскими навигаторами, освоение, заселение и приручение суровой северной природы, постижение народами региона науки добрососедства по обе стороны границы. А между тем, для россиян история Сахалина и Курил – это история исконных земель [22], поэтому считать приведенную выше строчку из образовательного стандарта «первого поколения» выражением национального интереса и, тем более, национальной гордости что-то мешает.
13 сентября 2006 года в городском парке Южно-Сахалинска была торжественно открыта японская беседка времен Карафуто, реконструированная по старым чертежам. Вокруг беседки посажены сакура и азалия, рядом шумят березы и рябины. Приходят к этой беседке русские, корейцы, японцы, американцы, представители других народов как к символу мира с надеждой на взаимопонимание, преодоление прежних разногласий. Развитие добрососедских отношений, наше общее нравственное здоровье, уровень цивилизованности наших наций будут зависеть и от того, что узнают дети на уроках своей национальной и региональной истории о прошлом по обе стороны государственной границы. Будить взрослых поздно, будить надо детей. 
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